CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

5.1. Conclusion

Nowadays, the ability to understand English texts
becomes an urgent requirement for most university students.
It has been taken for granted that most journals, text-
books or other references are usually written in English.
They all are tne source of information to develop students?
knowledge of their subject. Due to this main reason, the
ultimate objective of English teaching in Non-English
Department should be focused on the students' reading
ability in understanding English text-books related to
their subject of learning.

However, the writer still finds that many Non-
English Department students of Widya Mandala Catholic
University Surabaya have problems in understanding their
English test-books. A reason that this.problem IS caused
by .students' lack of vocabulary is not relevant to the
real fact since it frequently happens that although
students know word by word, he still cannot understand

what the sentence actually _means., According to Arunee
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VVriyachitrasl, reading problemis caused by the | ength
and the conpl exity of sentences found in the readi ng
comrehension text given. This viewattracts the witer

to nmake a case study to the Non-English Depart ment

Phar macy students who have just finished their English
subject both in the first and second semesters..In this
case, the witer is curiousto prove.whether it isreally
true that there is a correl ati on between students'
nastery of English Conpl ex Sentencesfound in the text
given and their readi ng conprehension ability.

In order to find out the coefficient correlation
of both variables, the witer admnisters two ki nds of
achi evenent tests- the first is The Gamar Test to test
how far students are abl e to use English .Complex Sent ences
and the second i s The Readi ng -Conpr ehensi on Test to.test
how far students understand the readi ng conprehensi on
passage given. After being statistically cal cul ated, the
data shows that the.coefficient.correlation of both
score tests at the significant level of 95 ¥ is bel ow
0.602 ( the-coefficient of table ). In ‘other words, this
neans that at the confidance interval of 95 % we believe
there is a significant rel ationshi p between students®

nmastery of English Gonpl ex Sentences and students'

61 Wriyachitra, loc.cit
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reading comprehension ability. Furthermore, the findings
also inform that the coefficient determination of
students' mastery of English Complex Sentences towards
their reading comprehension achievement is 34 % This
prosentage leads to the conclusion that the other 66 %
is influenced by other factors.

Often, whether it is realized or not, in searching
the meaning of a teat, students deal with the four kingds
of meanings stated by Christine Nutta1162 ,namely
| ) Conceptual meaning - that is the meaning of concept

found _ from the whole text down to a single word or
morpheme,

2) Propositional meaning or similarly to signification
ofi plain sense = that is the meaning of a clause or
sentence- can have even it is not being used in a
context, but it is just standing on its own.

3) Contextual meaning similarly to functional value-
that is the value of a sentence used in a given
situation or context.

4) Pragmatic meaning - it manifests the writer's attitude
which the reader should understand.

The knowledge of these four meanings can make a reader

aware of how to overcome his problems in understanding

62 Nuttall, op.cit, p. 80-81
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a reading-text |ike the probl emof syntax and the problem
beyond the plain sense. A reader's sensitivity towards
the occurence of discourse narker nmay al so help him
conprehend the reading-text. Difficult words, phrases,
even clauses nmay not bl ock hi s understandi ng of reading
conpr ehensi on by skipping those difficult words and try
to nake sonme guessi ng and hypot hesi zing. | n addition,
the student®s interest to read the text and the student's
background i nformation about the text can also stimulate
them to nmake guessing and hypothesizing.,

Havi ng provi ded hy such know edge, the students
of Non- English Departnent are ready to study howto
anal yee a paragraph or a whol e piece of witing as what
has been expl ai ned by Sujeni Braga in her thesis
"Row to Teach Readi ng Conprehension to Non-English

Departnent".63

52 Suggestion

Through her thesis, the witer would |ike to nake
somz suggestion that
L The orientation of English Teaching in Non-English
Departnent, especially in Wdya Mandal a Cat holic

Uni versity Surabaya, should be focused on readi ng

¢3 Braga, op.cit, p.2-3
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conpr ehensi on not on structure or translation.

Anal yzi ng paragraphs and di scourse wll be.much
beneficial to inprove students! readi ng conprehensi on
skill.

Before the teacher cones to the anal ysis of head and
nodifier, it would be better if he provides his
students with four skills to understand the readi ng
conprehension text. They are the understandi ng of
conceptual, propositional, contextual and pragnatic
meaning, These skills may give nuch hel p in nmaki ng
guessi ng and hypot hesi zi ng whil e they are searching
neaning to identify the topic sentence or the thesis
sentence in the paragraphs or the whol e di scourse.

In order to conduet all . of this teaching, the teacher
shoul d give students a | ot of assignnents on paragraph
or discourse analysis. They can be in the form of

I ndi vi dual or group assi gnnebts.

The witer believes that to teach all these skills is
not an easy job. It requires nuch tine and energy
besi des students’ wllingness to participate.
Finally, it is alsorequired that the teachers be

qgual i fied.
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